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Diese Anleitung enthélt Informationen zum sicheren Betrieb des Laufrads.

Bitte lies diese Hinweise vor der ersten Benutzung und bewahre sie auf.

Korrekt verwendet und gepflegt, wird das woom Laufrad deinem Kind viel

Spaf3 und Freude bereiten.

ACHTUNG! Mit Schutzausriistung zu benutzen.
Nicht im StraBenverkehr zu verwenden. Mit max.
50 kg belastbar.

Vor der ersten Fahrt stelle bitte sicher, dass:

v Sattel und Lenker mit der erforderlichen Festigkeit
fixiert wurden.

+ die Sattelhdhe der GréRe deines Kindes entspricht und
es sicher starten und stoppen kann.

v die Bremse funktionsfahig ist und der Bremshebel leicht
und bequem von deinem Kind erreichbar ist.

v die Rider fest in den Gabeln des Rahmens sitzen und
sich leicht drehen lassen.

« Schrauben und sonstige Komponenten gut fixiert sind.

v Reifen und Felgen sowie Rahmen frei von Beschadigun-
gen und Fremdkorpern sind.

v die Reifen den empfohlenen Luftdruck haben. Siehe
Reifenflanken.

Verantwortung der Eltern

Es kdnnen unvorhersehbare Situationen bei der Bedie-
nung durch dein Kind auftreten. Weise dein Kind auf még-
liche Gefahren hin. Es erfordert Geschick, Stiirze oder Zu-
sammenstole zu vermeiden, die zu Verletzungen deines
Kindes oder eines mitspielenden Kindes fiihren kénnen.
Zeige deinem Kind, wie man das woom richtig benutzt und
wie man jederzeit sicher mit den Fii3en stoppt.

Warnhinweise

Dein Kind muss beim Fahren mit dem woom feste, ge-
schlossene Schuhe sowie geeignete Schutzausristung
(Kinderhelm und Schutzhandschuhe) tragen. Lass dein
Kind niemals unbeaufsichtigt fahren! Lass dein Kind
nicht in der Néhe von Treppen, Abhéngen, abschissi-
gem Geldnde oder Gewassern fahren! Lass dein Kind nie

weiterfahren, wenn ein Defekt am woom auftritt. Die
Ventilkappe ist immer so fest anzuziehen, dass sie vom
Kind nicht entfernt werden kann, ansonsten sollte sie
entfernt/nicht montiert werden. Trotz der Verwendung
hochwertigster Materialien bei dem von uns entwickel-
ten Lenkeinschlagsbegrenzer, der ein Uberdrehen des
Lenkers verhindern soll, kann es unter Umstdanden zu
einem Riss des Gummirings kommen. Tausche diesen im
Falle eines Defekts unverziiglich aus. Wir bieten das Ori-
ginalersatzteil in unserem Onlineshop an.

Richtiger Gebrauch

Das woom 1/ 1 PLUS entspricht weder der deutschen
StVZO noch der &sterreichischen Fahrradverordnung
und darf nicht im Strallenverkehr eingesetzt werden.
Achte auf die von uns empfohlene Kérpergréf3e (woom 1:
82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm) zur Benutzung des
woom. Die Sattelhdhe wird durch Offnen der Sattel-
klemme mit einem Innensechskantschlissel an die GréR3e
deines Kindes angepasst. Beachte dabei, dass die Beine
deines Kindes leicht angewinkelt sind und beide Ful3soh-
len den Boden beriihren. Stelle sicher, dass dein Kind den
Lenker leicht erreichen kann. Uberpriife den Reifendruck
regelmaflig.

Bremse

Kinder, die das woom 1ab 1,5 Jahren benutzen, sind even-
tuell noch nicht in der Lage, das Bremssystem zu ver-
stehen und die Handbremse richtig zu benutzen. Es ist
wichtig, dass du dich als Elternteil nicht darauf verlasst,
dass dein Kind jederzeit selbst stoppen kann. Aus diesem
Grund bedarf es unbedingt jederzeit einer erwachsenen
Aufsichtsperson.
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Das woom 1/ 1 PLUS Laufrad entspricht den Anforde-
rungen und Priifverfahren der europdischen Norm 71
(Sicherheit von Spielzeug) und erfiillt die Anforderun-
gen der europdischen Richtlinie 2009/48/EG iiber die
Sicherheit von Spielzeug. Es tragt daher die CE-Kenn-
zeichnung.



These instructions contain information on the safe use of the balance bike.

Please read the instructions before using the balance bike for the first

time and store them for future reference. Used and maintained properly,

the woom balance bike will be a source of great joy and fun for your child.

WARNING! Protective equipment must be worn.
Not to be used in traffic. Maximum load: 50 kg

Before using the balance bike for the first time,
please ensure that:

v the saddle and handlebars are tightened to the neces-
sary torque level.

Vv the saddle is set at the right height such that your child
can set off and stop safely.

+ the brake is fully functional and the brake lever can be
easily reached by your child.

Vv the wheels are securely attached to the forks and can
spin freely.

V' the screws, bolts and nuts are fully tightened and other
components are firmly attached.

Vv the tyres, rims and frame are undamaged and have no
foreign objects attached to them.

V' the tyres are pumped to the recommended pressure
(see information on the side of the tyre).

Responsibility of parents

Unforeseen situations may arise when your child uses the
balance bike. Please make your child aware of possible
dangers. Good bike-handling skills are necessary in order
to avoid falls or crashes which may injure your child or
other children playing nearby. Show your child how to
use the woom correctly and how they can use their feet
to stop safely at any time.

Warnings

When using the woom your child must wear sturdy, closed
shoes and suitable protective equipment (children’s hel-
met and gloves). Never let your child ride unsupervised.
Do not let your child ride near stairs, slopes, steep terrain
or bodies of water. Never let your child continue to ride

the woom if the balance bike develops a technical de-
fect. The valve cap should always be screwed on tightly
enough that it cannot be removed by your child, other-
wise it should be removed/not fitted. We use materials of
the highest quality to make our steering limiter, a device
designed to prevent children overturning the handlebars.
However, there is still a risk that under certain circum-
stances the rubber ring may break. If this should happen,
please replace the ring without delay. The original spare
part is available from our online shop.

Correct use

The woom 1/ 1 PLUS does not meet the legal require-
ments set out in the Highway Code for Great Britain
and Northern Ireland. Therefore, it must not be used in
road traffic. We recommend the woom 1 for children 82-
100 cm, the woom 1 PLUS for children 95-110 cm tall. The
saddle height can be adjusted by opening the seat clamp
using a hex key and moving the seat post up or down.
Please ensure that your child‘s legs are slightly bent at
the knees and that both feet are touching the ground.
Please ensure that your child can easily reach the handle-
bars. Check the tyre pressure regularly.

Brake

The woom 1 is designed for children aged 1.5 years and
older. They may not yet be able to understand the brak-
ing system and correctly operate the hand brake. As a
parent it is important that you do not rely on your child
being able to stop whenever it wants. For this reason, it
is essential that there is always an adult present to super-
vise the child when riding.

g3

The woom 1/ 1 PLUS balance bike meets the standards
and testing methods set out in European standard EN 71
(safety of toys) and fulfils the requirements set out in Di-
rective 2009/48/EC on the safety of toys. It therefore
bears the CE marking.



Questo manuale contiene informazioni utili sul funzionamento sicuro

della bicicletta. Si prega di leggere le presenti istruzioni prima dell’uso e

di conservarle. Con il corretto utilizzo e 'adeguata manutenzione, la

bicicletta woom assicura al tuo bambino il massimo del divertimento.

AVVERTENZA! Si raccomanda di indossare un
dispositivo di protezione. Non usare nel traffico.
Portata massima consentita di 50 kg.

Prima di utilizzare la bicicletta, accertarsi che:
v sellino e manubrio siano fissati adeguatamente.

Vv il sellino sia stato regolato in base all’altezza del bambi-
no, ossia in modo da consentirgli di partire e fermarsi in

tutta sicurezza.

« il freno funzioni correttamente e la relativa leva sia facil-
mente e comodamente raggiungibile dal bambino.

v le ruote si inseriscano saldamente nelle forcelle e siano
in grado di girare senza impedimenti.

Vv viti e altri componenti siano fissati adeguatamente.

v pneumatici, cerchi e telaio siano privi di danni o corpi
estranei.

v la pressione di gonfiaggio degli pneumatici corrisponda a
quella raccomandata. Si prega di fare riferimento alle in-
formazioni riportate sulle pareti laterali degli pneumatici.

Responsabilita dei genitori

Quando il bambino utilizza la bicicletta, & possibile che
si verifichino imprevisti. Di conseguenza, & importante
renderlo consapevole di tutti i potenziali pericoli. Evitare
cadute o collisioni che potrebbero provocare lesioni al
bambino o ai suoi compagni di gioco & un compito tutt’al-
tro che semplice. Tuttavia, potrebbe risultare molto utile
mostrare al bambino come utilizzare la bicicletta woom in
modo corretto e come frenare con i piedi.

Avvertenze

Quando utilizza woom, il bambino deve indossare scarpe
chiuse e resistenti e un dispositivo di protezione adegua-
to (casco per bambini e guanti protettivi). Il bambino non
deve mai utilizzare la bicicletta in assenza di un super-
visore! Impedire al bambino di utilizzare la bicicletta in
prossimita di scale, pendii, terreni scoscesi, laghi o fiumi!

Impedire al bambino di utilizzare la bicicletta woom quan-
do quest’ultima presenta difetti. Il cappuccio della valvola
deve essere sempre ben stretto, in modo che non possa
essere rimosso da un bambino, altrimenti deve essere
rimosso/non deve essere montato. Sebbene lo stabiliz-
zatore dello sterzo, il cui scopo & quello di impedire al
manubrio di capovolgersi, sia stato realizzato con mate-
riali di alta qualita, in determinate circostanze & possibile
che si verifichi una rottura della guarnizione di gomma.
In questo caso, & necessario sostituire il pezzo difettoso
quanto prima. Il pezzo di ricambio originale é disponibile
per I'acquisto sul nostro negozio online.

Uso corretto

La bicicletta woom 1/ 1 PLUS non é conforme ai requisiti
del Codice della Strada italiano, non ne é quindi consentito
I'utilizzo nel traffico. Si prega inoltre di prestare attenzione
all’altezza consigliata per utilizzare la bicicletta (woom1: 82-
100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm), e di regolare di con-
seguenza l'altezza del sellino aprendo il morsetto con una
brugola. Le gambe del bambino devono essere legger-
mente piegate ed entrambe le piante dei piedi devono
toccare il suolo. Assicurarsi che il bambino sia in grado di
raggiungere il manubrio senza difficolta. Controllare rego-
larmente la pressione dei pneumatici.

Freno

| bambini a partire da un anno e mezzo di eta che utiliz-
zano woom 1 potrebbero non essere ancora in grado di
comprendere il funzionamento del sistema di frenatura, e
quindi di utilizzare correttamente il freno. Di conseguen-
za, il genitore non dovrebbe mai dare per scontato il fatto
che il proprio figlio sia in grado di fermarsi autonoma-
mente. Per questa ragione, & assolutamente necessaria la
supervisione costante di un adulto.

ce

La bicicletta woom 1/ 1 PLUS soddisfa requisiti e valu-
tazioni della Normativa europea 71 (sicurezza dei giocat-
toli) ed & conforme alla direttiva europea 2009/48/CE
sulla sicurezza dei giocattoli. Percio, il prodotto reca la
marcatura CE.



Le présent mode d’emploi contient des informations sur I'utilisation de

la draisienne en toute sécurité. Lisez-le attentivement avant la premiére

utilisation et conservez-le. Correctement utilisée et entretenue, la

draisienne woom procurera beaucoup de joie et de plaisir a votre enfant.

ATTENTION ! A utiliser avec équipement de pro-
tection. Ne pas utiliser sur la voie publique. Sup-
porte une charge max. de 50 kg.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que:
v laselle et le guidon ont été fixés avec la stabilité requise.

v la hauteur de la selle est adaptée a la taille de votre en-
fant et qu’il peut démarrer et s’arréter en toute sécurité.

v e frein est opérationnel et que la poignée de frein est
aisément accessible par votre enfant.

v les roues sont correctement positionnées dans les
fourches du cadre et qu’elles tournent aisément.

v les vis et autres composants sont bien fixés.

Vv les pneus et les jantes ainsi que le cadre sont exempts de
dommages et de corps étrangers.

Vv les pneus sont gonflés a la pression recommandée. Voir
le flanc des pneus.

Responsabilité des parents

Des situations imprévisibles peuvent survenir lors de
I'utilisation par votre enfant. Informez votre enfant des
dangers potentiels. Une certaine habileté est requise
pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de
blesser votre enfant ou un enfant participant au jeu.
Montrez a votre enfant comment utiliser correctement
le woom et comment s’arréter a tout moment en sécuri-
té a I'aide des pieds.

Avertissements

Lors de I'utilisation du woom, votre enfant doit porter
des chaussures solides et fermées ainsi qu’un équipe-
ment de protection approprié (casque pour enfant et
gants). Ne laissez jamais votre enfant rouler sans surveil-
lance ! Ne laissez jamais votre enfant rouler a proximité
d’escaliers, de versants, de terrains en pente ou de plans
ou cours d’eau ! Ne laissez jamais votre enfant continuer

a rouler si un défaut apparait sur le woom. Le capuchon
de valve doit toujours étre serré fermement de telle
sorte qu’il ne puisse pas étre retiré par I'enfant, sinon il
doit étre enlevé/ne pas étre monté. Malgré I'utilisation
de matériaux de haute qualité pour le limiteur d’angle de
braquage congu par nos soins, dont le role est d’éviter un
braquage excessif du guidon, une fissuration de la bague
en caoutchouc peut survenir dans certaines conditions.
Remplacez-la immédiatement en cas de défaut. La piéce
de rechange d’origine est disponible dans notre boutique
en ligne.

Utilisation correcte

Le woom 1/ 1PLUS n’est conforme ni au réglement rela-
tif & 'admission des véhicules a la circulation routiére, ni
au code de la route et ne doit pas étre utilisé sur la voie
publique. Veuillez respecter la taille recommandée par
nos soins (woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm)
pour l'utilisation du woom. La hauteur de la selle peut
étre adaptée a la taille de votre enfant en desserrant le
collier de selle a 'aide d’une clé Allen. Veillez a cet égard
a ce que les jambes de votre enfant soient légérement
fléchies et que les deux plantes des pieds touchent le sol.
Assurez-vous que votre enfant puisse atteindre le guidon
aisément. Vérifiez réguliérement la pression des pneus.

Frein

Les enfants utilisant le woom 14 partir de 1,5 ans ne sont
éventuellement pas encore en mesure de comprendre le
systéme de freinage et d’utiliser correctement le frein a
main. En tant que parent, ne vous attendez pas a ce que
votre enfant puisse s’arréter a tout moment de maniére
autonome. C’est la raison pour laquelle la présence per-
manente d’un adulte assurant la surveillance est impéra-

tive.

ce

La draisienne woom 1/ 1 PLUS est conforme aux exi-
gences et méthodes d’essai de la norme européenne 71
(Sécurité des jouets) et satisfait les exigences de la direc-
tive européenne 2009/48/CE sur la sécurité des jouets.
Elle porte de ce fait le marquage CE.



In deze gebruiksaanwijzing leest u hoe de loopfiets veilig kan worden

gebruikt. Lees voor het eerste gebruik altijd de handleiding en bewaar

deze. Bij correct gebruik en onderhoud beleeft uw kind veel plezier

aan de woom-loopfiets.

WAARSCHUWING! Beschermingsmiddelen dra-
gen. Niet gebruiken in het verkeer. Maximale
belasting: 50 kg.

Controleer voor de eerste rit het volgende:

v/ Het zadel en het stuur moeten vast genoeg zitten.

v De hoogte van het zadel moet overeenkomen met de
lengte van uw kind, zodat het veilig kan op- en afstappen.

De rem moet werken en het kind moet de handrem ge-
makkelijk kunnen bereiken en gebruiken.

De wielen moeten stevig in de wielvorken zitten en ge-
makkelijk draaien.

De schroeven en andere onderdelen moeten goed vast-
zitten.

De banden, de velgen en het frame mogen geen be-
schadigingen en onbekende onderdelen bevatten.

De luchtdruk in de banden moet overeenkomen met de
aanbevolen waarde. De juiste druk staat beschreven op
de zijkant van de banden.

Verantwoordelijkheid van de ouders

Als uw kind de fiets gebruikt, kunnen er allerlei onvoor-
ziene situaties ontstaan. Zorg ervoor dat uw kind de mo-
gelijke gevaren kent en herkent. Het kind moet bekwaam
genoeg zijn om valpartijen en botsingen te kunnen ver-
mijden waarbij het kind of een speelkameraad letsel kan
oplopen. Leg uw kind uit hoe het de woom juist gebruikt
en hoe het de fiets op ieder gewenst moment met de
voeten tot stilstand kan brengen.

Waarschuwingen

Het kind moet bij gebruik van de woom vaste, dichte
schoenen en passende beschermingsmiddelen (fietshelm
voor kinderen, handschoenen) dragen. Het kind mag de
fiets nooit zonder toezicht gebruiken. Het kind mag nooit
in de buurt van trappen, hellingen, steile oppervlakken of

water fietsen. Het kind mag de woom niet gebruiken als
er een defect aan de fiets is opgetreden. Zorg dat de
ventieldop altijd stevig genoeg is vastgedraaid zodat hij
niet door uw kind kan worden losgedraaid, anders mag
hij niet worden gemonteerd of moet hij worden verwij-
derd. Hoewel we hoogwaardige materialen gebruiken
voor onze stuurbegrenzer, het onderdeel waarmee wordt
voorkomen dat het stuur te ver wordt gedraaid, kan de
rubberen ring in bepaalde omstandigheden scheuren.
Mocht dat gebeuren, vervang de ring dan meteen. In
onze webwinkel vindt u een officieel vervangend exem-
plaar.

Beoogd gebruik

De woom 1/1PLUS voldoet niet aan de Wegenverkeers-
wet en is daardoor niet geschikt voor gebruik in het ver-
keer. Let bij het gebruik van de woom op de aanbevolen
lengte van het kind (woom 1: 82-100 ¢cm, woom 1 PLUS:
95-110 cm). U kunt de zadelhoogte verstellen door de
zadelklem met behulp van een inbussleutel los en vast
te draaien. Let er daarbij op dat de knieén van het kind
licht gebogen zijn en dat beide voetzolen contact maken
met de grond. Zorg ervoor dat het kind gemakkelijk bij
het stuur kan. Controleer regelmatig de bandenspanning.

Rem

Kinderen vanaf 1,5 jaar begrijpen het remsysteem van de
woom 1 wellicht nog niet en kunnen de handrem daar-
door niet op de juiste manier gebruiken. Als ouder mag u
er daarom absoluut niet van uitgaan dat uw kind de fiets
zelf tot stilstand kan brengen. Daarom mag het kind de
fiets uitsluitend onder toezicht van een volwassene ge-
bruiken.

g3

De woom 1/ 1 PLUS-loopfiets voldoet aan de vereisten
en testvereisten van de Europese norm 71 (Veiligheid
van speelgoed) en de vereisten van de Europese richtlijn
2009/48/EG betreffende de veiligheid van speelgoed.
Daarom draagt deze fiets de CE-markering.



Toea PBKOBOACTBO CbAbPXA MHCIDOpMGLIMﬂ 3a 6esonacHaTa yn0Tpe6o HA OeTCKOTO

koneno 6e3 neganu. Mons, npoyetete Te3n MHCTPYKLUMM Npeayu nbpeaTa ynotpeba

1 M 3anaserte. I_IpM NPABUITIHO M3MON3BAHE U NOAAPBXKA OETCKOTO KOJeno bes

nenannM woom e goHece MHOro 3abasnexmne u YAOBOJNCTBME HA Baweto nerte.

BHUMAHMUE! Na ce u3nonssa cbC 3ALMUTHO
o6opynBaHe. [la He ce M3NON3BA B ABUXKE-
HMeTo no neTMwara. Moxxe ga ce HatoBapea
Make. ¢ 50 kr.

Mpean nbpBOTO M3NoON3BaHe, Mons, yBepeTte
ce, ye:

v/ Cepankata M KOPMUAOTO ca GUKCUPAHM C Heobxommmara

34paBMHA.

BMCOYUHATA HA CEAanKaTa € C pasmepuTe Ha Bawerto aete n

To Moxe BesonacHo Aa CTapTMpa 1 aa cnpe.

CNUPQAYKATd € GYHKUMOHANHA W CIUPAYHMAT NOCT € NIECHO W

yno6Ho poctbneH 3a Bawero gete.

KONenaTa CToaT 34pAaBO BbB BMIIKWTE HO PAMKATA M MOraT Jiec-

HO i Ce 3aBbPTAT.
BUHTOBETE W IPYI1TE KOMMOHEHTH Ca A06pe GMKCHPaHM.

FYMUTE U KAHTUTE, KAKTO U PAMKUTE Ca 6es NOoBpPEeaAn 1 4y xaun

Tena.

ryMWUTE MMAT NPENOPBYUTENNHO HANAraHE HA Bb3AyXd. Bux

CTPAHUYHUTE CTEHM HA TyMuTE.

Pkorencxa OTroBOPHOCT

Bb3MOXHO € Aa Bb3HUKHAT HENPEABUAMMM CUTYALMM, AOKATO
Bawerto aete nanonssa konenoto. O6bpHETE BHUMAHMETO HA
neteto Bu kbM Bb3MOXHMTE onacHocTi. Heobxommnmo e yme-
HWe, 30 Aa ce M3BerHaT NaAaHUs MM cBAbCbLM, KOUTO MOraT AQ
[OBEAAT 10 HAPAHsIBAHE Ha AeTeTo Bu unu Ha apyro urpaewm ¢
Hero pete. [okaxere Ha Baweto gete kak aa nanonasa woom

NPABMIHO M KaK Aa cripe 6e30NacHO ¢ KPAKATa cu.

Mpepynpexpexuns

[eteto Bu Tpsibea fa Hock 3apasK, 3aTBOPEHH OBYBKM, KaK-
TO W HeobXxoAMMATA MPEeAnasHa eKMnMpoBKa (AeuaTa Kacka,
PBKOBMLIM), KOraTto kapa woom. Hukora He octassitte Baweto
nete fa kapa 6es Haasop! He nossonsisarite Ha peteto cu aa

ce Kapa B 6ansoct ao CT'bH6M, CKJ/IOHOBE, HAK/IOHEHU TEepEeHU

unn Bopm! Hukora He nossonssaiite Ha AeTeTo ci AQ ce npo-
AbIXU oa KOPD, aKO ce nossu ned)eKT B woom. KGI'IG"IKOTC] 3a
BEHTMNA Tpsi6BA A € BUHATM fOBpe 3aTerHaTa, 3a Aa He MOXe
AeTeTo Ad s CBANS, B NPOTMBEH cryuai Tpabea aa ce ceanu/
Aa He ce MOHTMPCL OI'IC]CHOCT OT norbwaHe “n 3C1JJ,YLL|C]BOHel
Bunpeku M3NON3BAHETO HO BMCOKOKAYECTBEHWM MATEPHUANHU 3
OrPAHMYMTENS HO BrLNA HA 30BMBAHE, KOMTO cme paspabo-
TANU, U KOWUTO e npeﬂ,HOBHGHSH aa npeﬂ,OTBPOTM O6P'I:L|.lOHeTO
HO KOPMMNOTO, NPU OnpepeneHn obCTOATENCTBa MOXe Ad ce
NoNy4u PA3KbCBAHE HA ryMeHus npbcTeH. B cnyyait Ha pedekt
HeSOGGBHD ro NoAMeHuU. HME npennaroMe OPHI’MHGJ'IHGTG pe—

3€pPBHA HACT B HALWMKA OHJIOMH MATA3MH.

Mpaeunua ynorpeba

woom 1 / 1 PLUS He oTroBapst Ha 30KOHA 30 ABMXKEHWETO MO
NBTULLATA 30 BENOCHNEANCTH U HE MOXE AA Ce U3NON3BA B ABK-
XEeHUeTo No NbTMwaTa. O6‘preTe BHMMAHKWE HQ I'IPSI'IOP'I:"IG-
HaTa ot Hac BucoymHa (woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS:
95-110 cm) 3a usnonssaxe Ha woom. BucounHarta Ha cepan-
Karta ce perynmpcl HPSJ OTBGPﬂHe Ha CKO6C1TG HQ ceagnoTto C
LecTorpameH ko4 cnopefd pasmepa Ha Baweto pete. Mpu
ToBa TPA6BA A Ce BHUMABA KPAKATA HA AETETO Ad €A NeKO
CBUTU U OBeETe My ctenana ga IJ,OI'IMPGT 40 3emaTa. YBepeTe ce,
ye peteto By Moxe necHo aa cturie go kopmunorto. PegosHo

NPOBEPSBANTE HANATAHETO B yMMUTE.

Cnupauka

[Heua, kouto usnonssar woom 1 ot 1,5 roanHu Harope, moxe
BCe oue oa He Morar ga pGJGEPOT CI'IMPG‘{HOTC] cucTtema m ga
M3MNON3BAT NPABMAHO PBYHATA CIMpadyka. BaxHo e kato poan-
TeN Aa He pasyuTaTe Ha ToBa, Ye aeteto Bu moxe aa cnpe camo
no BCAKO BPeMeA ﬂopa,um Tasun I'IPMHMHG no BCAKO BPSMS e 06-

CONIOTHO HeOGXOﬂMMO AQ MMA Bb3PACTEH HAA30PEH OPraH.
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[etckoto koneno 6es neaanyt woom 1 / 1 PLUS oTroBapst HA
M3UCKBAHMSTA U METOAMTE 30 M3NUTBAHE HO €BPOMENCcKU
cranpgapt 71 (6e30nacHOCT Ha UrPayKuTE) U OTFOBAPS HA 13-
ncksanmusta Ha Esponeiickata aupektusa 2009/48/EO ot-
HocHo BesonacHocTta Ha urpaykuTe. CrnepoBaTenHo To Hocw

Mmapkuposkara , CE”.



Tento navod obsahuje informace pro bezpecny provoz détského odrazedla.

Pfed prvnim pouZitim si prectéte tyto pokyny v navodu a navod si dobfe

uschovejte. Pfi spravném pouzivani a Gdrzbé si vase dité s odrazedlem

woom uzije spoustu radosti a zabavy.

UPOZORNENI! Je tieba pouiivat ochranné pro-
stiedky. Nepouiivat v silniénim provozu. Nosnost
50 kg.

Pred prvni jizdou se ujistéte, ze:

v Sedlo a fiditka jsou dostate¢né upevnény.

v Vyska sedla odpovida velikosti vaseho ditéte, které se
pak mlZe bezpecné rozjet a zastavit.

Brzdy jsou funkéni a packa brzdy je pro vase dité snadno
a pohodIné dostupna.

Kola pevné sedi ve vidlicich ramu a Ize jimi snadno otacet.
Srouby a dal3i soucasti jsou dobfe uchyceny a dotazeny.
Pneumatiky a rafky jsou neposkozené a bez cizich téles.

Pneumatiky jsou nahusténé na doporuceny tlak. Viz bok
pneumatiky.

Odpovédnost rodiét

PFi jizdé vaSeho ditéte mohou nastat nepfedvidatelné
situace. Upozornéte své dité na hrozici nebezpedi. Aby
se zabranilo paddm nebo kolizim, které mohou vést ke
zranéni vaseho ditéte nebo jeho kamarada, je zapotfebi
jistych dovednosti. Ukazte svému ditéti, jak se odrazed-
lo woom spravné pouZiva a jak ho Ize kdykoliv bezpe¢né
nohama zastavit.

Vystrazna upozornéni

PFi jizdé na odrazedle woom musi vase dité nosit pevnou
a uzavienou obuv a vhodné ochranné prostiedky (pFilby,
rukavice). Nikdy nenechavejte své dité jezdit bez dozoru!
Nenechavejte své dité jezdit v blizkosti schodd, svaht,
strmého terénu nebo vodnich tokd! Pokud se na odra-
Zedle woom vyskytne zavada, nikdy nedovolte, aby vase
dité pokracovalo v jizdé. Cepicku ventilu byste méli vidy
utdhnout tak, aby ji dité nemohlo odstranit, jinak byste
ji méli odstranit/nenamontovat. Navzdory pouziti nejkva-
litngjsich materiald mdzZe u ndmi vyvinutého omezovace

zatoceni, ktery méa branit pfetoceni Fiditek, dojit za urci-
tych okolnosti k pFetrzeni gumového krouzku. V pripadé
poskozeni jej okamzité vyménte. Originalni ndhradni dily
nabizime v nasem internetovém obchodé.

Spravné pouiivani

Odrazedlo woom 1/ 1 PLUS nesplfiuje zakon o podmin-
kach provozu vozidel na pozemnich komunikacich a ne-
smi se proto pouZivat v silniénim provozu. PFi pouZivani
odrazedla woom zohlednéte doporucenou télesnou vys-
ku (woom 1: 82 - 100 cm, woom 1 PLUS: 95 - 110 cm).
Vysku sedla mdzete sefidit povolenim sedlové svorky im-
busovym kli¢em a prizpUsobit ji tak vy3ce vaseho ditéte.
Dbejte pfitom na to, aby dité mélo nohy lehce pokrée-
né a obé chodidla spocivala na zemi. Ujistéte se, Ze dité
snadno dosahne na Fiditka. Pravidelné kontrolujte tlak v
pneumatikach.

Brzda

Déti, které pouZivaji odrazedlo woom 1 od 1,5 roku, ne-
musi byt jesté schopné pochopit funkci brzdového systé-
mu a spravné pouZzivat ruéni brzdu. Je dilezité, abyste se
jako rodi¢ nespoléhali na to, Ze vase dité dokaze kdykoliv
samo zastavit. Z tohoto dlivodu je vzdy zapotfebi dozor
dospélé osoby.
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Odrazedlo woom 1/ 1PLUS splfiuje poZadavky a zkusebni
metody evropské normy 71 (bezpecnost hracek) a rov-
néz spliiuje pozadavky evropské smérnice 2009/48/ES
o bezpecnosti hracek. Proto je opatfeno oznac¢enim CE.



Denne vejledning indeholder informationer om sikker brug af lebecyklen.

Du bedes laese anvisningerne, for cyklen bruges ferste gang, og opbevare

dem. Hvis lebecyklen woom bruges og vedligeholdes rigtigt, far dit barn

masser af sjov og gleede med den.

ADVARSEL! Skal bruges med beskyttelsesudstyr.
Ma ikke anvendes i trafikken. Kan belastes med
maks. 50 kg.

For den forste tur skal felgende sikres:

v/ Saddel og styr skal veere godt fastspandte.

+ Sadlens hejde skal passe til dit barns hejde, sa barnet kan
starte og stoppe sikkert.

Bremsen skal fungere, og barnet skal nemt kunne na
bremsegrebet.

Hjulene skal sidde godt fast i stellets gafler, og de skal
dreje let.

Skruer og alle evrige komponenter skal veere forsvarligt
fastgjort.

Dak og faelge samt stel skal veere uden beskadigelser og
fremmedlegemer.

Dakkene skal vaere pumpet op med det anbefalede
lufttryk. Se siden af deekkene for angivelse af trykket.

Forzeldrenes ansvar

Der kan indtreede uforudsete situationer, ndr dit barn
bruger cyklen. Ger dit barn opmasrksom pa mulige farer.
Det kraever behandighed at undgé styrt eller sammen-
sted, der kan medfere, at dit barn eller en af barnets
legekammerater kommer til skade. Vis dit barn, hvordan
man bruger woom rigtigt, og hvordan man nar som helst
stopper sikkert med fedderne.

Advarsler

Nar barnet cykler med woom, skal det have fastsidden-
de, lukkede sko pa og beere velegnet beskyttelsesudstyr
(bernehjelm, handsker). Lad aldrig barnet cykle uden op-
syn! Lad ikke dit barn cykle i nserheden af trapper, skraen-
ter, skraninger eller vandleb! Lad aldrig dit barn fortsaette
med at cykle, hvis der opstér en defekt pa woom. Ven-
tilhaetten skal altid strammes sddan, at barnet ikke kan

fierne den. Ellers ber den afmonteres/ikke monteres. P&
trods af at der anvendes materialer i hojeste kvalitet til
den styrevinkelbegraenser, vi har udviklet, og som skal
forhindre styret i at dreje for skarpt, kan der i visse til-
feelde komme revner i gummiringen. Den skal omgdende
udskiftes i tilfeelde af en defekt. Vi saelger den originale
reservedel i vores netbutik.

Korrekt brug

woom 1/ 1 PLUS opfylder ikke kravene i faerdselsloven
og méd ikke bruges i trafikken. Tag hejde for den krops-
hejde, vi anbefaler til brug af woom (woom 1: 82-100 cm,
woom 1 PLUS: 95-110 cm). Sadlens hejde tilpasses til dit
barns hejde ved at dbne saddelklemmen med en unbra-
konegle. Vaer opmarksom pa, at dit barn skal have let be-
jede ben, og at begge fodsaler skal rere jorden. Forvis dig
om, at dit barn nemt kan na styret. Kontroller lufttrykket
i deekkene regelmaessigt.

Bremse

Bern, der bruger woom 1fra en alder af 11/2 &r, kan mulig-
vis ikke forstd bremsesystemet eller bruge hdndbremsen
rigtigt endnu. Det er vigtigt, at du som mor eller far til
barnet ikke stoler blindt pa, at barnet selv kan stoppe til
hver en tid. Derfor er det absolut nedvendigt, at barnet
altid ledsages af en voksen, der holder oje med barnet.

ce

Lebecyklen woom 1/ 1 PLUS opfylder kravene og kon-
trolmetoderne i den europaiske standard 71 (Sikker-
hedskrav til legetej) og opfylder kravene i det europae-
iske direktiv 2009/48/EF om sikkerhedskrav til legetej.
Derfor er den ogséd CE-market.



AUTO TO EYXEIPIBIO TTIEPIEXEL TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TOV AGPAAN XEIPIOUO TOL TTAUSIKOU

TodNAdToL loopporiac. Mptv ard TNV MPWTN XPHOoN TOL TTESNAATOL SI1ABACE TIPOCEKTIKA

ALTEG TIC OBNYIEC KAl OTN CLVEXELA PUAAEE TIC. Mg owaTh XPRon Kal ¢povTida To TodAAATo

LooppOTTiag woom Ba Xaplosl OTO TIASI 6oL APETPNTEG OTIYUESG XAPAG KAl TTAKVISIOV.

MPOEIAOMOIHZH! Na xpnoiporrolsital pe €EOTTAIGHO
npootaciag. Na pnv xpnoiomolsitat o Snocio 081ko
Siktuo. H péyiotn avtoxn tou modnAdtou sivan 50 kg.

Mpw amo v mpwtn BoAta pe To modnAato Bepaww-
cou ot

v 1 0EAQ KaL TO TIHOVL EXOLV OTEPEWBEL CWOTA.

10 LPOG TG GEAAG avTioTolXel 0TO LPOG TOL TTaIdIOL GoL

kal To sl cou elval o€ BEon va Eekiva Kal va otapatd

He aopaiela.

TO PPEVO AEITOLPYEL CWOTA Kal To Taidl cou urmopel va

PTACEL EDKOAA KAl AVETA TN HAVETA TOUL PPEVOU.

ol TPOXOl EQPAPUOTOLV OTABEPA OTA TIPOLVIA TOU OKEAE-

TOU KAl TIEPLOTPEPOVTAL HE EVKONIA.
ol Bibeg kat Ta AMa eEapthpata sival KaAd oTEPEWHEVA.

ol TPOXO! Kal ot AVTEG, KAaBWG Kal 0 OKEAETOG, Sev Exouv
umooTel {nuid, oOTE PEpouv EEva owpata.

oL TpOYOl £XOLV TN CLVICTWHEVN Tileon aépa. Avaypagetal
OTIG CAVTEG TWV TPOXWV.

EuBlvn Twv yovitv

O XelPIOHOG TOL TTOSNAATOL ard To Tadi cou urmopel va
TIPOKAAETEL ATTPOPBAETTTEG KATACTACELG. YTTOSeIEE oTO TIAUISI
0oL ToLG TMBavoLG KIVELVOULG. ArtalTeital emdeEloTNTA yIa
Va armopeLXOoLV TTTWOELS KAl TIPOCKPOVGTELG, Ol OTTOIEG WTTO-
pel va 06nyAoOLV OE TPALHATIONO TOL TTIALBLOL COUL T EVOG
AMou Tadlol Katd To mavisl. AsiEe oto madi couv Twg
Va XPNOILOTTOIEl CWOTA TO WOOm Kal WG va oTauatd ava

QoA OTIyUA HE Ta Todia.

YmodeiEeig acpalsiag

To maidl cou TIPETEL KATA TNV 08yNon TOL WOOM VA POPAEL
0TaBEPQ, KAEIOTA TTAoLTOLA, KABWGE Kal eVEESELYUEVO eEo-
TALOHO TTpooTaciag (Kpavog, yavtia). Mnv apnvelg mote to
st oou va o8nyel xwplg emBAswn! Mnv agrvelg to masi
00U Va 08NYEl KOVTA G OKANEG, TTAQYIEG, KATNPOPEG 1 vePA!

Mnv a@rvelg TToTé To Tadl cou va ouvexioesl va o8nyel, eav
mapovotlactel {nud oto woom. To Kamakl tng BaABidag
TIPETEL TTAVTA VA TOTTOOETEITAL OPIKTA, WOTE TO TTIASI va Unv
Uropel va To apalpeosl. AlapopETIKA, Ba TTPEMEL va apalpe-
Bei/va pnv tomoBetnBel. Mapd T XpHon LAWY LWNARG TToL-
4TNTAG Yl To €£APTNHA TIEPLOPLOHOL TNG Ywviag 08fynong,
To omolo €XOUHE OXESIAOEL KAl KATACKELACEL EPElG Kal To
oTTolo amookorel oTnV amo@uyn LTITEPROAIKOL oTPIiHATOq
TOUL TILOVIOU, O AAOTIXEVIOG SAKTUAIOG EVBEXETAL LTTO OpPL-
OMEVEG GLVONKEG Va KOTTEL. € Tepimtwon BAGBNG TPEMEL va
TOV QVTIKATACTAOELG AUEOWG. Oa BPELG TO YVACLO aviala-

KTIKO OTO NAEKTPOVIKO HAG KATAOTNHA.

Op8n xprion

To woom 1/ 1 PLUS &gv UMOKEITAL OTOLG KAVOVeEG Tou K-
Sika O8kNAG Kukhopoplag kal wg ek TOUTOL Sev EMITPE-
TTIETAL VA XPNOIMOTIOIEITAL 0TO SIKTUO O8IKAG KLUKAOPOPIAG.
AdBe vmogn To cuviotwievo LYo (woom 1. 82-100 cm,
woom 1 PLUS: 95-110 cm) yia tn xprion Tou woom. Mriopeig
Va MPOCAapHOCELG TO LPOG TG 0EAAG 6To VYOG TOL TTASIOL
OOL AVOLyOVTAG TOV OPIYKTAPA TNG CEAAG HE £va KAELSL
AM\ev. Ta Todia Tou Taislol Gou TTPETEL va sival EAapPWG
ALylOopéva Kal Ta MEAATA Kal Twv V0 oSV TIPEMEL va
AKOLUTTOLV OTO £6aPOG. BeBalwoou OTL TO AL GOV pITO-
pel va @tdoel eLKOAa TO TIHOVL EAEYXE TAKTIKA TNV Teon
OTOUG TPOXOUG.

Dpévo

Madid, ta omoia xpnotpomolovv To woom 1 amod tnv nAKia
TOUL 1,5 £TOULG EVBEXOUEVWG VA WNV Elval og B€on va Kata-
VONGOLY TO GUGTNUA TOL PPEVOL KAl VA UNV UTOpoLV va
XPNOLLOTTOINCOLY CWOTA TO PPEVO XEIPOG. QG YOVIOG, slval
ONUAvTIKO va Jn Bacieoal oto OTL To madi cou Urmopel va
OTAUATACEL HOVO Tou avd Tdca otiypr. M’ avtov Tov Adyo
anarteltal cuVeXWG N eMPBAsPn evAAKaA.

ce

To moénAato wopportiag woom 1/ 1 PLUS cuppopewvetatl
HE TIG amaTAOELG KAl TIG Sladikaoieg eAeyxou tou Eupwrra-
ikoU MpoTuTToL 71 (AGPAAELA TWV TTAXVIBLLV), EVW ETHONG
CUHHOPPWVETAL KAl HE TIG araLTAoELS TG Evpwraikng O8n-
ylag 2009/48/EK OXETIKA HE TNV AOPAAEL TWV TTAUXVISLWV.
Qg ek TOVTOVL, PEPEL TN ohpavon CE.



Estas instrucciones contienen informacion para el uso seguro de la bicicle-

ta sin pedales. Por favor lee estas instrucciones antes de usarla por prime-

ra vez y guardalas. Si se utiliza y se mantiene correctamente, la bicicleta

sin pedales «woom» le brindara a tu hijo/a mucha diversion y alegria.

{ADVERTENCIA! Conviene utilizar equipo de pro-
teccion. No utilizar en lugares con trafico. Sopor-
ta una carga maxima de 50 kg.

Antes del primer uso, por favor cerciérate de que:

v elsilliny el manillar se han fijado con la fuerza requerida.

v laaltura del sillin corresponde a la estatura de tu hijo/ay
que puede arrancar y detenerse de forma segura.

el freno funciona correctamente y tu hijo/a puede ac-
cionar la palanca del freno fécil y comodamente.

las ruedas estan alojadas firmemente en las horquillas
del cuadro y pueden girar libremente.

tornillos y deméas componentes se encuentran bien fijos.

los neuméticos y las ruedas, asi como el cuadro, estan
libres de dafios y cuerpos extrafios.

los neuméticos cuentan con la presion de aire recomen-
dada en sus costados.

Responsabilidad de los padres

Pueden presentarse situaciones imprevistas cuando tu
hijo/a conduzca su bici. Adviértele sobre los posibles pe-
ligros. Se requiere destreza para evitar caidas o colisiones
que pueden causarle lesiones a tu hijo/a o a otro/a nifio/a
que se encuentre jugando cerca. Muéstrale a tu hijo/a
coémo utilizar la «woom» correctamente y cémo puede de-
tenerse en todo momento, de forma segura con los pies.

Advertencias

Tu hijo/a debe usar zapatos cerrados resistentes, asi
como equipo de proteccion adecuado (casco para nifio y
guantes). {Nunca dejes que tu hijo/a conduzca sin super-
vision! No permitas que tu hijo/a conduzca cerca de es-
caleras, laderas, terrenos escarpados o cuerpos de agua!
No permitas nunca que tu hijo/a continle conduciendo
si la «woom» presenta algin desperfecto. El tapon de la
vélvula debe apretarse firmemente, de forma que un nifio

no pueda quitarlo. Si no, es mejor retirarlo o no montar-
lo. A pesar del uso de materiales de la mas alta calidad
para el limitador de giro del manillar, de disefio propio,
que previene que este gire demasiado, puede presentar-
se, bajo ciertas circunstancias, una fisura en su anillo de
goma. En caso de desperfecto, este debe reemplazarse
de inmediato. Los repuestos originales estan disponibles
en nuestra tienda online.

Uso correcto

La «<woom 1» / «<woom 1 PLUS» no cumple con los reque-
rimientos del Reglamento General de Circulacion, por lo
que no debe usarse en calles transitadas. Toma en cuen-
ta nuestra recomendacion sobre la estatura («<woom 1» :
82-100 cm, «woom 1 PLUS» :
la «woomp». La altura del sillin se ajusta a la altura de tu

95-110 c¢m) para el uso de

hijo/a, abriendo la abrazadera del asiento con una llave
hexagonal. Cerciérate de que las piernas de tu hijo/a
estén ligeramente dobladas y ambas plantas de los pies
estén tocando el suelo. Asegirate de que tu hijo/a pueda
alcanzar el manillar con facilidad. Comprueba la presion
de los neumaticos regularmente.

Freno

Puede pasar que los nifios/as que utilicen la «woom 1» a
partir de 1,5 afios de edad no sean capaces de compren-
der el sistema de frenado y usar el freno de mano correc-
tamente. Es importante que no te fies de que tu hijo/a
podré detenerse solo en todo momento. Por esta razén,
es absolutamente necesaria la supervision de un adulto
en todo momento.
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La bicicleta sin pedales «<woom 1» / «woom 1 PLUS» cum-
ple con los requisitos y los métodos de ensayo de la Nor-
ma Europea 71 (seguridad de los juguetes) y cumple con
los requisitos de la Directiva europea 2009/48/CE sobre
la seguridad de los juguetes. Por eso lleva el marcado CE.



See juhend sisaldab teavet jooksuratta turvalise kasutamise kohta. Palun

loe enne esimest kasutamist need juhised labi ja hoia need alles. Kasutades

ja hooldades woom jooksuratast nduetekohaselt, toob see sinu lapsele

palju rodomu ja lobu.

HOIATUS! Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei
ole ette ndhtud kasutamiseks liikluses. Koorma-
tav kuni 50 kg.

Enne esimest kasutamist veendu, et:

v sadul ja juhtraud on fikseeritud ndutava tugevusega.

Vv sadula kdrgus vastab su lapse pikkusele ning laps saab
turvaliselt startida ja pidurdada.

pidur on tédkorras ning su laps saab pidurihoova kerges-
ti ja mugavalt katte.

rattad on raami kahvlites kindlalt kinni ja p&orlevad
kergelt.

kruvid ja muud komponendid on hasti kinnitatud.

v

rehvidel, velgedel ja raamil ei ole kahjustusi ega voorkehi.

Vv rehvidel on soovitatud hurdhk. Vaata rehvide kilgedelt.
Vanemate vastutus

Ratta kasutamisel v&ib su lapsel ette tulla ettendgema-
tuid olukordi. Juhi oma lapse téhelepanu voimalikele
ohtudele. Et hoida dra kukkumisi v&i kokkupdrkeid, mis
voivad tuua kaasa vigastusi sinu lapsele voi tema man-
gukaaslasele, on vaja teatud osavust. N&ita oma lapsele,
kuidas woom ratast digesti kasutada ja kuidas igal ajal tur-
valiselt jalgadega pidurdada.

Ohutusjuhised

Su laps peab woom rattaga soites kandma tugevaid kin-
niseid jalandusid ning sobivat kaitsevarustust (lastekiiver,
kindad). Ara luba oma lapsel mitte kunagi sdita jarelval-
veta! Ara luba oma lapsel sdita treppide, kallakute, jars-
kude ndlvade ega veekogude liheduses! Ara luba oma
lapsel kunagi edasi s6ita, kui markad woom rattal defekti.
Ventiilikork tuleb kinni keerata alati nii tugevasti, et laps
ei saa seda eemaldada, vastasel juhul tuleks see eemal-
dada / seda ei tuleks monteerida. Juhtraua llekeeramise
véltimiseks toétasime vélja juhtraua poordeulatuse piira-

ja. Hoolimata kdrgeima kvaliteediga materjalide kasuta-
misest on véimalik kummirénga mdranemine. Vaheta see
defekti korral viivitamatult valja. Pakume oma veebipoes

originaalvaruosa.

Bige kasutamine

woom 1/ 1 PLUS ei ole liiklusseaduse mdistes jalgratas
ning seda ei tohi kasutada tdnavaliikluses. Arvesta woom
ratast kasutades meie soovitatud kehapikkust (woom 1:
82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm). Sadula kdrguse
kohandamiseks vastavalt sinu lapse pikkusele ava sadulak-
lamber kuuskantvétmega. Pane sealjuures téhele, et su
lapse jalad on kergelt kdverdatud ning mdlemad jalatallad
puudutavad maad. Veendu, et su laps saab juhtraua ker-
gesti kétte. Kontrolli regulaarselt rehviréhku.

Pidur

Lapsed, kes kasutavad woom 1 ratast alates 1,5 aasta va-
nusest, ei suuda voib-olla veel pidurisiisteemist aru saa-
da ning kasipidurit Sigesti kasutada. Tahtis on teada, et
lapsevanemana ei voi sa jédda lootma sellele, et su laps
suudab igal ajal ise pidurdada. Sellepérast peab lapsel tin-
gimata olema kaasas tédiskasvanud saatja, kes kogu aeg ta
jarele vaatab.
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woom 1/ 1PLUS jooksuratas vastab Euroopa normi nr 71
(Ménguasjade turvalisus) nduetele ja katsemeetoditele
ning tdidab Euroopa manguasjade turvalisust puuduta-
va direktiivi 2009/48/EG nduded. Selleparast on rattal
CE-vastavusmargis.



Tama ohje sisaltaa tietoa potkupyoran turvallisesta kaytosta. Lue nama

ohjeet ennen ensimmaista kayttoa ja sailyta ohjeet. Oikein kaytettyna ja

huollettuna woom -potkupyora tuottaa lapselle paljon iloa ja hyvéaa mielta.

VAROITUS! Kaytettéva suojavarusteita. Ei saa
kayttaa lilkenteen joukossa. Suurin sallittu kuor-
mitus 50 kg.

Varmista ennen ensimmaista ajokertaa, etta:

v satula ja ohjaustanko on kiinnitetty riittdvan tiukasti

V' satula on sopivalla korkeudella lapselle ja lapsi osaa lah-
ted pyoralla liikkeelle ja pysdyttda sen

jarru toimii ja lapsen on helppo ja vaivaton kayttaa jar-
rukahvaa

pyorat ovat tiukasti kiinni runkohaarukassa ja pyorivat
kevyesti

ruuvit ja muut osat ovat kunnolla kiinni
renkaissa ja vanteissa ei ole vaurioita tai vieraita esineita

renkaiden ilmanpaineet ovat suositusten mukaiset (kat-
so renkaan kyljestd).

Vanhempien vastuut

Lapsen kdyttdessa pyoraa voi syntyd ennalta arvaamatto-
mia tilanteita. Kerro lapselle mahdollisista vaaratilanteis-
ta. Jotta lapsi tai hanen leikkitoverinsa eivat loukkaantuisi
kaatumisten tai yhteentérmayksten seurauksena, potku-
pyoran on oltava hallinnassa. Nayta lapselle, miten woom
-potkupy6raé kdytetddn ja miten sen voi pysdyttaa tur-
vallisesti jaloilla.

Varoitukset

Kayttaessaan woom -potkupydrédd lapsen on kaytettava
tukevia, suljettuja kenkid sekd soveltuvia suojavarusteita
(lasten kypérad ja suojakasineet). Ala anna lapsen ajaa pot-
kupyéralla ilman valvontaa! Al anna lapsen ajaa lahelld
portaita, rinteité, kaltevia pintoja tai vesistsja! Ald anna
lapsen ajaa woom -potkupydrélla, jos siind on havaittu vi-
kaa. Ventiilin suojus on aina kiristettdva niin, etta lapsi ei
voi sitd poistaa, muutoin sitd ei saa poistaa/eiké asentaa.
Tukehtumisvaara! Ohjaustangon liiallisen kadntymisen es-

tamiseen kaytetddn kehittdmdamme erityistd ohjauksen
rajoitinta. Vaikka kdyttamamme materiaalit ovat laaduk-
kaita, kumirenkaaseen saattaa muodostua halkeamia. Jos
havaitset halkeaman, vaihda kumirengas valittomasti. Al-
kuperdisosia on saatavana verkkokaupassamme.

Asianmukainen kayttd

woom 1/1 PLUS ei tdytd Suomen tieliikennelain vaatimuk-
sia, eika sitd siten saa kdyttaa likenteessa. Huomioi woom
-potkupydrén kaytossa lapsen suositeltu pituus (woom 1:
82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm). Satulan korkeutta
voi sédtda lapsen pituuden mukaan avaamalla satulatol-
pan kiristysrenkaan kuusiokoloavaimella. Sadda korkeus
sellaiseksi, ettd lapsen jalat ovat hieman koukussa ja
molemmat jalkapohjat ylettyvdt maahan. Varmista, ettd
lapsi yltda helposti ohjaustankoon. Tarkista rengaspaineet
saannollisesti.

Jarru

Yli 1,5-vuotiaille lapsille tarkoitettua woom 1 -potkupyd-
raa kayttavat lapset eivat valttamattd vield ymmarra
jarrujérjestelman toimintaa eivédtkd siten osaa kayttaa
kdsijarrua. Vanhemmat eivat siksi saa luottaa siihen, ettd
lapsi osaa pysdyttaa pyoran. Taman vuoksi lapsi ei missaan
nimessé saa kdyttda pyoraa ilman aikuisen valvontaa.
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woom 1/ 1 PLUS -potkupydrd on eurooppalaisen stan-
dardin EN 71 (lelujen turvallisuus) vaatimusten ja testime-
netelmien mukainen, ja se tayttaa lelujen turvallisuudesta
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2009/48/EY vaatimukset. Osoituksena tédstd siind on
CE-merkinta.



Ova uputa sadrzi informacije u vezi sigurne uporabe djecjeg bicikla-guralice.

Prije prvog koriStenja molimo prvo procitati ove napomene i dobro ih

pohraniti. Uz pravilno koristenje i njegu, woom bicikl-guralica ¢e djetetu

pruziti puno veselja i zadovoljstva.

UPOZORENJE! Nositi zastitnu opremu. Ne kori-
stiti u prometu. Optereéenje do maks. 50 kg.

Prije prve voinje provijeriti sljedece:

v

Sjedalo i upravljac su dovoljno ¢vrsto fiksirani.
+ Visina sjedala je podesena visini djeteta, tako da moze
sigurno kretati i zaustaviti se.

Kocnica funkcionira i dijete moze ruéicu za ko¢nicu lako
i udobno dohvatiti.

Kotaci ¢vrsto sjede u vilicama okvira i mogu se lako
okretati.

Vijci i ostale komponente su dobro fiksirane.

Na gumama i naplatcima, kao i na okviru, nema ostece-
nja ni stranih tijela.

v U gumama je preporuceni tlak zraka. Vidi rubove guma.
Odgovornost roditelja

Kod rukovanja od strane djeteta moZe doci do nepredvi-
denih situacija. Dijete treba uputiti na moguce opasnosti.
Potrebna je spretnost da se izbjegnu padovi i sudaranja,
$to moze dovesti do ozljedivanja djeteta ili ostale djece
koja se igraju u blizini. Djetetu treba pokazati, kako se
woom pravilno koristi i kako se u svakom trenutku sigurno
moze zaustaviti nogama.

Upozorenja

Dijete kod voZnje s woom treba nositi ¢vrste, zatvorene
cipele, kao i odgovarajucu zastitnu opremu (kacige, ru-
kavice). Dijete nikad ne smije voziti bez nadzora! Ne pu-
Stati dijete da vozi u blizini stepenica, strmina, nizbrdica
ili vodenih povrsina! Sprijeciti dijete da nastavi voznju,
ako na woom dode do neke neispravnosti. Kapicu ventila
potrebno je uvijek ¢vrsto namjestiti tako da ju dijete ne
moze skinuti, u protivnom je treba ukloniti ili ju ne treba
montirati. Unato¢ upotrebe visoko kvalitetnih materijala
za granicnik zakretanja upravljaca, kojeg smo konstruirali

da bi se izbjeglo prekomjerno zakretanje upravljaca, pod
odredenim okolnostima moze doéi do pucanja gumenog
prstena. Gumeni prsten treba odmah zamijeniti ako je
neispravan. Nudimo originalni zamjenski dio u nasoj on-
line-trgovini.

Pravilna uporaba

woom 1/1PLUS ne odgovara Zakonu o sigurnosti prome-
ta na cestama i stoga se ne smije koristiti u cestovnom
prometu. Obratiti paznju na preporucenu tjelesnu visinu
(woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm) za kori-
Stenje woom. Visina sjedala se prilagodava visini djeteta
otvaranjem stezaca sjedala inbus klju¢em. Pritom paziti
da noge djeteta budu malo savijene i da oba stopala do-
diruju tlo. Provjeriti da dijete lako moZe dostici upravljac.
Redovito provjeravati tlak u gumama.

Koénica

Djeca koja u dobi od 1,5 godine koriste woom 1 eventual-
no nisu u stanju shvatiti sustav kocnica i pravilno rukovati
ru¢nom kocénicom. Vazino je da se svaki roditelj ne smije
pouzdati u to da se dijete u svakom trenutku moze samo-
stalno zaustaviti. Iz tog razloga je u svakom trenutku oba-
vezno potrebno prisustvo neke odrasle osobe za nadzor.
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woom 1/ 1PLUS djecji bicikl-guralica odgovara zahtjevi-
ma i postupcima ispitivanja Europske norme 71 (sigurnost
igracaka) i zadovoljava zahtjevima Europske direktive
2009/48/EZ o sigurnosti igracaka. Zato nosi oznaku CE.



A jelen utasitas a futobicikli biztonsagos hasznalataval kapcsolatos infor-

macidkat tartalmazza. Kérjik, olvasd el ezeket a megjegyzéseket az elsd

hasznalat el6tt és 6rizd meg az Gtmutatot. Megfelel6 hasznalat és karban-

tartas mellett a woom futobicikli sok 6romet fog szerezni gyermekednek.

FIGYELMEZTETES! Védéfelszereléssel haszna-
landd! Kéziti forgalomban nem szabad hasznalni.
Maximalis terhelhetésége: 50 kg.

Az elsé kerékparozas elétt kérjiik, gy6z6dj meg az
alabbiakrol:

v A nyereg és a kormany megfeleld szilardsaggal vannak
régzitve.

A nyeregmagassag megfelel gyermeked testmagassa-
ganak, és & biztonsagosan el tud indulni és meg tud allni.

A fék miikod6képes, a fékkart gyermeked kdnnyen és
kényelmesen el tudja érni.

A kerekek rogziilnek a véz villajaban és kdnnyen forgat-
hatoak.

A csavarok és egyéb alkatrészek megfelel6en vannak
régzitve.

A gumiabroncsok, felnik, valamint a vaz sériléstél és
idegen anyagokt6l mentesek.

A gumiabroncsok az ajanlott levegényomassal rendel-
keznek. Lasd a gumiabroncs kiilsé részén.

A sziilék feleléssége

El6re nem lathato helyzetek Iéphetnek fel, amikor gyer-
meked a futébiciklit hasznélja. Hivd fel gyermeked fi-
gyelmét a lehetséges veszélyekre! Egy bizonyos szintli
ligyességre van sziikség ahhoz, hogy esések vagy ssze-
Utkozések elkerllhetSek legyenek, amelyek gyermeked
vagy egy vele egyiitt jatszo gyerek sériilését okozhatjak.
Mutasd meg gyermekednek, hogy kell a woomot helye-
sen hasznalni, és hogy lehet barmikor biztonsagosan lab-
bal megallni!

Figyelmeztetések

A gyermeknek stabil, zart cipét, valamint megfelel§ vé-
défelszerelést (sisak, keszty(i) kell hordania, mikor a woo-
mot hasznélja. Soha ne hagyd gyermeked feliigyelet nél-

kiil kerékparozni! Ne hagyd gyermeked lépcsék, lejtok,
meredek terep vagy vizek kozelében kerékparozni! Ne
hagyd gyermekedet tovabb kerékparozni, ha defektes a
woom! A szelepsapka mindig annyira legyen meghiz-
va, hogy a gyermek ne tudja levenni, kiilénben el kell
tavolitani vagy nem kell felszerelni a sapkat. Annak el-
lenére, hogy az altalunk fejlesztett, a tulkormanyzast
megakadalyozé kormanyhelyzet korlatozé kivaldé mind-
ségli anyagokbdl késziilt, bizonyos kériilmények kézott
eléfordulhat, hogy a gumigytri elszakad. llyen esetben
haladéktalanul cseréld ki a sériilt alkatrészt! Az eredeti
potalkatrész megrendelheté webshopunkban.

Helyes hasznalat

A woom futébicikli nem felel meg a KRESZ el&irasainak,
igy a futébiciklit nem szabad kozati forgalomban hasz-
nalni. Vedd figyelembe az éltalunk ajanlott testmagassa-
got (woom 1: 82—100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm) a
woom hasznalatahoz! A nyeregmagassag a nyeregbilincs
kinyitdsa utén allithatd, amelyhez egy imbuszkulcs szlk-
séges. A nyeregmagassag akkor helyes, ha gyermeked a
nyergen iilve enyhén behajlitott térddel el tudja mindkét
talpaval érni a talajt. Gy6z6dj meg arrdl, hogy gyereked
kénnyen eléri a kormanyt! Rendszeresen ellenérizd a gu-
miabroncsok nyomasat!

Fék

Gyerekek, akik a woom 1-et masfél éves koruktdl hasz-
néljak, lehetséges, hogy még nem képesek megérteni a
fékrendszer miikodését és a fékkar helyes hasznalatat.
Fontos, hogy szlléként ne feltételezd, hogy gyermeked
barmikor, barmilyen helyzetben meg tud éalini egyediil!
Ezért fontos, hogy mindig jelen legyen egy nagykori fel-
ligyel6 személy.
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A woom 1/ 1 PLUS futébicikli megfelel az eurépai szab-
vany 71 (jatékszerek biztonsaga) vizsgalati eljaras kdve-
telményeinek, és teljesiti a jatékok biztonsagarol szolo
2009/48/EK eurdpai iranyelv kdvetelményeit. Ezért a
futobicikli CE-jeldléssel van ellatva.



Sioje instrukcijoje pateikiama informacija, kaip saugiai naudoti balansin;

dviratuka. PrieS pirma karta naudodami, perskaitykite Siuos nurodymus ir

juos iSsaugokite. Tinkamai naudojamas ir priZidrimas balansinis dviratukas

2woom* teiks Jusy vaikui daug dZiaugsmo ir malonumo.

]SPEJIMAS! Batina naudoti saugos priemones.
Nenaudoti eismo vietose. Maksimali leidZziama
apkrova 50 kg.

Pries pirma vaZiavima jsitikinkite, kad:

Vv balnelis ir vairas pakankamai tvirtai uzfiksuoti;

Vv balnelio aukstis atitinka vaiko dgj ir vaikas gali saugiai
pradéti vaziuoti ir stabdyti;

stabdZiai tinkamai veikia ir vaikas lengvai ir patogiai pa-
siekia stabdZiy svirtj;

ratai tinkamai pritvirtinti rémo Sakése ir lengvai sukasi;
varztai ir kiti komponentai gerai uzfiksuoti;

ratai, ratlankiai bei rémas nepazeisti ir juose néra pasa-
liniy daikty;

padangose yra rekomenduojamas oro slégis. Ir. padangy
Sonus.

Tévy atsakomybé

Jasy vaikui naudojantis dviratuku gali kilti nenumatyty
situacijy. Paaiskinkite savo vaikui, kokie gali kilti pavojai.
Norint iSvengti virtimy ir susidarimy, dél kuriy Jusy vaikas
gali susizeisti pats ir suZeisti kartu ZaidZiantj vaika, reika-
lingas vikrumas. Parodykite vaikui, kaip tinkamai naudotis
,woom* ir kaip bet kada saugiai stabdyti kojomis.

Ispéjamieji nurodymai

Vaziuodamas su ,woom*“ vaikas turi avéti tvirtus, uzdarus
batus ir naudoti tinkamas apsaugines priemones (vaikis-
kas $almas, pirstiniy). Niekada neleiskite vaikui vaZiuoti
be prieZitros! Neleiskite savo vaikui vaZiuoti arti laipty,
nuokalniy, nuolydziy ir vandens telkiniy! Neleiskite vaikui
toliau vaziuoti, jei ,woom* dviratukas paZeistas. Voztuvo
gaubtelj visada reikia taip tvirtai priverzti, kad vaikas ne-
galéty jo nuimti; antraip gaubtelj reikéty nuimti / jo ne-
déti. Raty pasukimo kampo ribotuvui gaminti naudojame
kokybiskiausias medZiagas, bet tam tikromis aplinkybémis
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gali plysti guminis Ziedas, saugantis nuo vairo persukimo.
Pazaidos atveju jj nedelsdami pakeiskite. Misy interneti-
néje parduotuvéje galite jsigyti originalig atsargine dalj.

Tinkamas naudojimas

swoom 14/  woom 1 PLUS“ neatitinka reglamento dél
transporto priemoniy eksploatavimo leidimy iSdavimo ir
dviraciy reglamento reikalavimy, ir keliy eisme juo nau-
dotis draudziama. Atsizvelkite j misy rekomenduojama
Ggj (,woom 1%: 82-100 cm, ,woom 1 PLUS*: 95-110 cm)
,woom“ naudojimui. Balnelio aukstj galima priderinti
prie vaiko dgio, atlaisvinus balnelio verztuva raktu su Se-
Siabriaune galvute. Atkreipkite démesj, kad vaiko kojos
buty Siek tiek sulenktos ir jis abiem padais remtysi j Zeme.
Uztikrinkite, kad vaikas lengvai pasiekty vairg. Reguliariai
tikrinkite slégj padangose.

Stabdys

Vaikai, pradedantys naudotis ,woom 1“ nuo 1,5 mety, ga-
limai dar negeba suprasti stabdymo sistemos ir tinkamai
naudoti rankinio stabdZio. Svarbu, kad Jis, tévai, nepa-
sikliautuméte, jog vaikas bet kuriuo metu pats sugebés
sustabdyti. Dél Sios priezasties visada butinai reikalinga
suaugusiojo priezidra.
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Balansinis dviratukas ,woom 1¢ / ,woom 1 PLUS“ atitin-
ka Europos standarto 71 (Zaisly sauga) reikalavimus ir
tikrinimo metodus bei Europos Zaisly saugos direktyvos
2009/48/EB reikalavimus. Todél jis pazenklintas CE Zenklu.



St pamaciba satur informaciju, kas nepiecieSama drosai skrejritena lieto-

sanai. Ludzu, izlasiet Sos noradijumus pirms skrejritena pirmas lietosanas

reizes un uzglabajiet tos. Pareizi lietojot un kopjot, ,woom* skrejritenis

sagadas jusu bérnam daudz prieka un jautribas.

BRIDINAJUMS! Jilieto aizsargaprikojums. Neiz-
mantot satiksmé. Maksimalais noslogojums 50 kg.

Pirms pirma brauciena parliecinieties, ka:

v

sédeklis un stire ir nofikséti ar nepiecieSamo spéku;
V' sédekla augstums atbilst bérna auguma izméram un
bérns var drosi uzsakt braukSanu un apstaties;

darbojas skrejritena bremze un tavs bérns var viegli un
érti aizsniegt bremzes sviru;

riteni stingri ir stingri nofikséti ramja daksas un griezas
viegli;

skrives un citi skrejritena komponenti ir stingri nofikséti;

riepas un ritenu loki, ka ari ramis nav bojati un tajos nav

sveskermenu;

gaisa spiediens riepas atbilst ieteiktajam gaisa spiedie-
nam. Skatit norades uz riepu sana virsmam.

Vecaku atbildiba

Jasu bérnam lietojot skrejriteni, var rasties neparedzamas
situacijas. Bridiniet savu bérnu par iesp&jamajiem riskiem.
NepiecieSama veikliba un izveicigums, lai izvairitos no kri-
tieniem vai sadursmém, kas jisu bérnam vai vina rotalu
biedram var nodarit miesas bojajumus. Paradiet savam
bérnam, ka ,woom* skrejritenis ir pareizi jalieto un ka to
jebkura bridr ar kaju palidzibu drosa veida iespé&jams ap-
stadinat.

BridinoSas norades

Braucot ar skrejriteni ,woom?*, jisu bérnam javalka slégti
apavi, ka ari jélieto piemérots aizsargaprikojums (bérnu
aizsargkivere, cimdiem). Nekad nelaujiet bérnam braukat
ar skrejriteni, ja vinu neviens nepieskata! Nelaujiet savam
bérnam braukt ar skrejriteni trepju, nogazu, stavu teri-
toriju vai Gdenstilpnu tuvuma! Nelaujiet savam bérnam
turpinat braukt ar ,woom* skrejriteni, ja taja ir radies kads
bojajums. Ventila vacinu vienmér pievelciet tik ciesi, lai
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bérns to nevarétu atskrivéet. Pretéja gadijuma nonemiet/
neuzstadiet to. Neraugoties uz to, ka masu izstradatais
stiires pagrieziena lenka ierobeZotajs (nodrosina to, ka
stlri nav iespé&jams pagriezt par talu) ir izgatavots no vis-
augstakas kvalitates materialiem, var gadities, ka gumijas
gredzens ieplist. Ja taja ir radies bojajums, gredzenu ne-
kavéjoties nomainiet. Misu tieSsaistes veikala iesp&jams
iegadaties originalo rezerves dalu.

Pareiza lietosana

Skrejritenis ,woom 1“ / ;woom 1 PLUS“ neatbilst Latvija
spéka esodajiem celu satiksmes noteikumiem, tapéc to
nedrikst izmantot celu satiksmé. Attieciba uz skrejritena
,woom* lietosanu pievérsiet uzmanibu misu ieteiktajam
auguma izméram (,woom 1“: 82-100 cm, ,woom 1 PLUS*:
95-110 cm). Atverot sédekla spaili, ar se$stirgalvas atslé-
gas palidzibu pielagojiet sédekla augstumu bérna auguma
izméram. To darot, raugieties, lai bérna kajas butu ne-
daudz ieliektas un abas pédas skartu zemi. Parliecinieties,
ka jisu bérns var viegli aizsniegt stiri. Regulari parbaudiet
gaisa spiedienu riepas.

Bremze

Bérni, kuri skrejriteni ,woom 1“ lieto no 1,5 gadu vecuma,
iespéjams, vél nespéj izprast, ka darbojas bremzu sistéma,
un ka ir pareizi jalieto rokas bremze. Jums ka vecakam ir
svarigi nepalauties uz to, ka jisu bérns jebkura bridi spés
skrejriteni apstadinat pats bez citu palidzibas. Tapéc $a-
dam bérnam obligati jaatrodas pastaviga pieaugusas per-
sonas uzraudziba.
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Skrejritenis ,woom 1“ / ,woom 1 PLUS“ atbilst Eiropas
Savienibas standarta 71 (rotallietu droSums) prasibam un
parbaudes metodém, ka ari Direktivas 2009/48/EK par
rotallietu droSumu prasibam. Tapéc uz ta ir redzama CE

zZime.



Niniejsza instrukcja zawiera informacje na temat bezpiecznego uzytkowania rowerka

biegowego. Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie z ponizszymi wskazéwkami i za-

chowaj je do uzytku w przysztosci. Odpowiednio eksploatowany oraz pielegnowany

rowerek biegowy woom przysporzy Twojemu dziecku wiele radosci i przyjemnosci.

OSTRZEZENIE! Koniecznosé stosowania srodkéw
ochronnych. Nie uzywaé w ruchu ulicznym. Mak-
symalne obciazenie 50 kg.

Przed pierwsz3 jazda upewnij sig¢ czy:

v siodetko i kierownica zostaty odpowiednio mocno zamo-
cowane.

wysokos¢ siodetka dopasowana jest do wzrostu Twojego
dziecka oraz czy dziecko mozne bezpiecznie startowac
i hamowac.

hamulec dziata prawidtowo oraz czy dzwignia hamulca
jest tatwo i wygodnie dostepna dla Twojego dziecka.

kota s mocno zamocowane w widetkach ramy i czy lek-
ko sie kreca.

Sruby oraz pozostate elementy sg dobrze zamocowane.

opony, felgi oraz rama nie sg uszkodzone oraz wolne sg
od przedmiotéw obcych.

w oponach znajduje sie zalecane cisnienie. Patrz boczna
powierzchnia opony.

Odpowiedzialnos¢ rodzicow

Podczas uzytkowania rowerka przez Twoje dziecko moga
wystgpic nieprzewidywalne sytuacje. Dlatego poinformu;j
dziecko o mozliwych zagrozeniach. W celu uniknigcia
upadkow i zderzenh mogacych doprowadzi¢ do zranienia
Twojego dziecka lub innych bawigcych sie dzieci wyma-
gany jest okreslony poziom sprawnosci. Pokaz Twojemu
dziecku, w jaki sposéb nalezy poprawnie uzywac rowerka
woom oraz w jaki sposéb mozna bezpiecznie hamowac
nogami.

Wskazéwki ostrzegawcze

Podczas jazdy rowerkiem woom Twoje dziecko powinno
nosi¢ solidne, zamkniete obuwie oraz odpowiednie srodki
ochronne (kask dzieciecy, rekawic). Nie pozwalaj dziecku
na jazde bez opieki! Nie pozwalaj dziecku na jazde w po-
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blizu schodéw, zboczy, skarp oraz zbiornikow wodnych!
Nie pozwalaj dziecku na jazde rowerkiem woom, jezeli
rowerek jest uszkodzony. Kapturek wentyla nalezy zawsze
dokreci¢ na tyle mocno, aby dziecko nie mogto go zdjg¢;
jesli taki sposob dokrecenia nie jest mozliwy, kapturek
wentyla nalezy usungc lub go nie naktadac. Pomimo wy-
korzystywania przez nas najwyzszej jakosci materiatow w
produkcji skonstruowanego przez nas ogranicznika skre-
tu, ktory zabezpiecza kierownice przed przekreceniem,
czasami moze dojs¢ do zuzycia sie gumowego pierscienia.
W takim przypadku piericien ten nalezy niezwtocznie wy-
mieni¢. Oryginalng cze$¢ zamienng mozesz otrzymaé w
naszym sklepie internetowym.

Odpowiednie uzytkowanie

Rowerek woom 1/ 1 PLUS nie spetnia wymogow kodeksu
drogowego i nie moze by¢ uzywany w ruchu ulicznym.
Przy uzytkowaniu rowerka woom 1 zwracaj uwage na za-
lecany przez nas wzrost dziecka (woom 1: 82 - 100 cm,
woom 1 PLUS: 95 - 110 cm). Wysokos¢ siodetka do-
pasowywana jest do wzrostu Twojego dziecka poprzez
otwarcie zacisku wspornika siodetka przy pomocy klucza
imbusowego. Uwzglednij przy tym, ze nogi dziecka po-
winny by¢ lekko ugiete a stopy powinny dotykac podtoza.
Upewnij sie, ze dziecko swobodnie dosiega do kierownicy.
Kontroluj regularnie ci$nienie powietrza w oponach.

Hamulec

Dzieci od 1,5 roku zycia uzywajgce rowerek woom 1 ewen-
tualnie nie sg w stanie zrozumie¢ zasade dziatania syste-
mu hamulcowego a przez to odpowiednio uzywaé hamul-
ca recznego. Dla ciebie jako rodzica oznacza to, ze nie
mozesz by¢ pewien, ze Twoje dziecko w kazdym momen-
cie moze si¢ samo zatrzymac. Z tego powodu niezbedna
jest zawsze obecnos¢ i nadzor osoby dorostej.

ce

Rowerek biegowy woom 1/ 1 PLUS spetnia wymagania
oraz procedury kontroli europejskiej normy 71 (bezpie-
czehstwo zabawek) i spetnia wymagania europejskiej
dyrektywy 2009/48/WE o bezpieczehstwie zabawek. Z
tego powodu posiada on oznakowanie CE.



Este manual contém informagdes sobre a utilizagdo segura da bicicleta de equili-

brio. Por favor, leia estas instru¢des antes da primeira utilizagao e guarde-as. Com

a utilizagdo e a manutencao corretas, a bicicleta de equilibrio woom proporcionara

muita diversao e alegria ao seu filho.

ATENQAO! A utilizar com equipamento de prote-
¢do. Ndo utilizar na via pablica. Com carga maxi-
ma de 50 kg.

Antes da primeira utilizacdo, assegure-se de que:

v O selim e o guiador foram fixados com a estabilidade
necessaria.

A altura do selim corresponde ao tamanho do seu filho e
que ele pode parar e arrancar com seguranga.

O travéo esta a funcionar e a alavanca do travao pode
ser facilmente utilizada pelo seu filho e de forma con-
fortavel.

As rodas estdo bem presas nos garfos do quadro e po-
dem rodar facilmente.

Os parafusos e os restantes componentes estdo bem
fixados.

Os pneus, os aros e o quadro ndo estdo danificados e
ndo possuem objetos estranhos.

Os pneus tém a pressao de ar recomendada. Ver flancos
dos pneus.

Responsabilidade dos pais

Podem surgir situagdes imprevistas quando o seu fi-
lho anda de bicicleta. Avise o seu filho sobre os perigos
possiveis. E necessaria habilidade para evitar quedas ou
colisdes que podem ferir o seu filho ou uma crianga que
brinque com ele. Mostre ao seu filho como utilizar corre-
tamente a woom e como é possivel para-la em qualquer
momento, com os pés em seguranga.

Avisos

O seu filho tem de usar sapatos fechados e equipamento
de protecao adequado (capacete e luvas) quando anda na
woom. Nunca deixe o seu filho conduzir a bicicleta sem
supervisdo! Nao deixe o seu filho conduzir a bicicleta na
proximidade de escadas, precipicios, terrenos inclinados
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ou massas de agua! Nunca deixe o seu filho continuar a
conduzir a bicicleta, se a woom 1tiver um defeito. A tam-
pa da valvula deve ser apertada com firmeza de modo a
que ndo possa ser retirada pela crianca. Caso contrario,
ndo devera ser retirada/montada. Apesar da utilizagdo
de material de alta qualidade no fabrico do limitador do
angulo de rotacdo, por nés desenvolvido e que tem por
objetivo evitar uma rotagdo excessiva do guiador, pode-
rao eventualmente surgir gretas no anel de borracha. Em
caso de defeito, substitua-o imediatamente. A nossa loja
online fornece a peca sobresselente original.

Utilizagdo correta

A woom 1/ 1 PLUS nédo cumpre o Cédigo da Estrada e
néo pode ser conduzida na via piblica. Tenha em atengdo
o tamanho recomendado por nés (woom 1: 82-100 cm,
woom 1 PLUS: 95-110 cm) para a utilizagdo da woom 1. A
altura do selim é adaptada ao tamanho do seu filho, abrin-
do o aperto do selim com uma chave Allen. Verifique se
as pernas do seu filho estdo ligeiramente dobradas e se
ambas as solas dos pés tocam no chéo. Assegure-se de
que o seu filho consegue chegar ao guiador com facilida-
de. Verifique regularmente a pressao dos pneus.

Travéo

As criangas que utilizam a woom 1, a partir de um ano
e meio de idade, ndo sdo ainda provavelmente capazes
de compreender o sistema de travoes e de utilizar cor-
retamente o travdo de méo. E importante ndo confiar
totalmente em que o seu filho possa parar ele proprio a
bicicleta a qualquer momento. Por isso, é estritamente
necessaria a vigildncia permanente de um adulto.

ce

A bicicleta de equilibrio woom 1/ 1 PLUS cumpre os re-
quisitos e o métodos de ensaio da Norma Europeia 71
(seguranga de brinquedos) e os requisitos da Diretiva Eu-
ropeia 2009/48/CE relativa a seguranca dos brinquedos.
Por isso, ela ostenta a marcagédo CE.



Aceste instructiuni contin informatii referitoare la utilizarea in siguranta

a bicicletei fara pedale. Cititi aceste indicatii inainte de prima utilizare si

pdstrati-le. Utilizata intr-un mod corect si cu grijd, bicicleta fara pedale

woom Ti va oferi copilului dumneavoastra momente pline de distractie si

de bucurie.

AVERTISMENT! A se utiliza cu echipament de
protectie. A nu se utiliza in trafic. Capacitate
max. 50 kg.

Inainte de prima deplasare, asigurati-va ca:

v

saua si ghidonul au fost fixate corespunzator.
v indltimea seii corespunde inéltimii copilului dumnea-
voastra si el poate porni si se poate opri in siguranta.

frana functioneaza corect si copilul ajunge usor si co-
mod la maneta de frana.

rotile sunt bine fixate in furcile cadrului si se pot roti usor.
suruburile si celelalte componente sunt bine fixate.

anvelopele, jantele si cadrul nu prezinta urme de deteri-
orare si corpuri strdine.

anvelopele au presiunea recomandata. Vezi flancurile
anvelopelor.

Responsabilitatea parintilor

Este posibil s& apard situatii neprevazute, in timp ce copi-
lul utilizeaza bicicleta. Atrageti-i copilului atentia asupra
posibilelor pericole. Este necesara indeménare pentru a
evita accidentele prin cddere sau ciocnire, care pot pro-
duce rénirea copilului dumneavoastrd sau a altor copii
care se joaca. Aratati-i copilului modul corect de utilizare
a bicicletei woom si modul in care se poate opri in sigu-
rantd, in orice moment, cu ajutorul picioarelor.

Avertismente

In timpul deplasrii, copilul trebuie sa poarte incdltdmin-
te stabild, inchisa, potrivitd pentru woom, precum si un
echipament de protectie adecvat (cascd pentru copii,
ménusi). Nu lasati niciodatd copilul sa se deplaseze nesu-
pravegheat! Nu lasati copilul langa trepte, pante, terenuri
inclinate sau ape! Nu permiteti copilului sé se deplase-
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ze cu woom, in cazul aparitiei unei defectiuni. Capacul
valvei trebuie strans in asa fel incat copilul sa nu-I poatd
indepdrta, in caz contrar, indepdrtati-I dumneavoastra/
nu-I montati. In ciuda utilizarii unor materiale de cea mai
naltd calitate pentru limitatoarele de blocare a directiei,
concepute de noi, care sd impiedice rdsucirea excesiva
a volanului, in anumite cazuri, pot aparea fisuri la inelul
de cauciuc. In cazul unei defectiuni, inlocuiti-l imediat. Tn
magazinul nostru online, sunt disponibile piese de schimb
originale.

Utilizarea corecta

woom 1/1PLUS nu este in conformitate cu reglementari-
le din Codul Rutier si nu este permisé utilizarea in traficul
rutier. Tineti cont de dimensiunea recomandatd a corpu-
lui (woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm) pentru
utilizarea woom. Tnaltimea seii se adapteazi la inaltimea
copilului, prin deschiderea clemei de sa, cu ajutorul unei
cheiimbus. Avetiin vedere faptul cé picioarele copilulului
trebuie s& fie usor indoite si ambele télpi sa atingd solul.
Asigurati-va cd, intotdeauna, copilul poate ajunge usor la
ghidon. Verificati periodic presiunea anvelopelor.

Fréna

Este posibil ca un copil mai mare de un an si jumatate,
care utilizeazd woom 1, s& nu fie in stare sa inteleaga sis-
temul de fréanare si sa nu utilizeze corect frana de mana.
Ca parinte, este important sd nu va bazati pe faptul ca
orice copil se poate opri singur, in orice moment. Din
acest motiv, este absolut necesard prezenta unei persoa-
ne adulte, care sa il supravegheze in permanenta.

g3

Bicicleta fara pedale woom 1/ 1 PLUS corespunde cerin-
telor si metodelor de testare din normativul european 71
(Siguranta jucériilor) si indeplineste cerintele Directivei
europene 2009/48/CE privind siguranta jucariilor. Din
acest motiv, poartd marcajul CE.



Tato prirucka obsahuje informéacie o bezpecnej prevadzke odrazadla. Pred

prvym pouZitim si precitajte tieto pokyny a uschovajte ich. Spravne pou-

Zivané a udrzZiavané odrazadlo woom prinesie vasmu dietatu vela zabavy a

radosti.

UPOZORNENIE! Pouzivat' len s ochrannym vy-
strojom. Nepouzivat' v cestnej premavke. Max.
zatazenie 50 kg.

Pred prvou jazdou sa uistite, Ze:

v

Sedadlo i riadidla st dokladne upevnené.
v Vyika sedadla zodpoveda vyske vasho dietata a ono sa
mbZe bezpecne odrazit'i zastavit.

Brzda je funkéna a brzdova paka je pre vase dieta lahko a
pohodIne dostupna.

Kolieska si pevne osadené vo vidliciach ramu a daji sa
lahko otacat.

Skrutky a iné komponenty st poriadne zatiahnuté.

Pneumatiky a rafiky ako aj ramy nie si poskodené a ne-
obsahuji Ziadne cudzie telesa.

Pneumatiky maji odporicany tlak vzduchu. Pozrite si
Gdaje na bo¢nych stranach pneumatik.

Zodpovednost rodic¢ov

Pri pouZivani vadim dietatom moéZu nastat’ nepredvida-
telné situacie. Upozornite svoje dieta na mozné nebez-
pecenstva. Aby sa zabranilo padom alebo koliziam, ktoré
mdzu mat za nasledok zranenie vasho dietata, alebo die-
ta hrajiceho sa spolu s nim, si potrebné isté zruc¢nosti.
Ukazte svojmu dietatu, ako ma spravne pouzivat woom a
ako vidy méZe nohami bezpecne zastavit.

Varovania

Vase dieta by malo pri pouZivani woom nosit’ pevna,
uzavretd obuv a vhodné ochranné vystroje (detské
prilby, rukaviciach). Nikdy nenechajte svoje dieta jazdit’
bez dozoru! Nedovolte, aby vase dieta jazdilo v blizkos-
ti schodov, svahov, svahovitého terénu alebo vody! Ni-
kdy nedovolte, aby vase dieta dalej pouzivalo odrazadlo
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woom ak je poskodené. Ciapocku ventilu je potrebné
vzdy pevne utiahnut tak, aby ju dieta nemohlo odstranit,
inak by sa mala odstréanit/nenamontovat. Napriek pouZi-
vaniu vysokokvalitnych materialov pre obmedzovac uhla
riadenia, ktory sme vyvinuli a ktory ma zabranit tomu,
aby sa riadidla pretocili, mbze dojst za urcitych okolnosti
k prasknutiu gumového krazku. V pripade poskodenia ho
okamzite vymenite. Originalne nahradné diely ponikame
v nasom internetovom obchode.

Spréavne poutitie

Odrazadlo woom 1/ 1PLUS nevyhovuje slovenskym pred-
pisom o cestnej premavke a preto sa nesmie pouzivat na
cestach ani inych pozemnych komunikaciach. Pri pouZzi-
vani woom dbajte na odporicani telesnd vysku (woom 1:
82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm). Vysku sedadla
prispdsobite vyske vasho dietata otvorenim svorky na se-
dadle pomocou inbusového kluca. Dbajte na to, aby boli
nohy dietata mierne ohnuté a obe podrazky sa dotykali
zeme. Uistite sa, zZe vase dieta lahko dosiahne na riadidla.
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach.

Brzda

Deti, ktoré pouZivaji odrazadlo woom 1 od 1,5 roka, este
nemusia byt schopné pochopit’ brzdovy systém a sprav-
ne pouZivat ruénd brzdu. Je doleZité, aby ste sa ako rodic
nespoliehali na to, Ze vase dieta bude vediet' kedykolvek
samo zastavit. Z tohoto dévodu je bezpodmieneéne ne-
vyhnutné, aby dieta bolo vidy pod dozorom dospelej
osoby.

ce

Odrazadlo woom 1/ 1 PLUS spifia poziadavky a zodpo-
veda skidsobnym metddam eurdpskej normy 71 (o bez-
pecnosti hraiek) a spifia poziadavky eur6pskej smernice
2009/48/ES o bezpecnosti hraciek. Preto méa oznacenie
CE.



Ta navodila vsebujejo informacije o varni uporabi tekalnega kolesa. Prosi-

mo, da navodila pred prvo uporabo preberete in jih shranite. Ob pravilni

uporabi in negi bo tekalno kolo woom vasemu otroku v veliko zabavo in

veselje.

OPOZORILO! Nositi je treba zaséitno opremo. Ni
za uporabo v prometu. Obremenitev najve¢ do
50 kg.

Pred prvo voinjo zagotovite, da:

v

sta sedeZ in krmilo stabilno pritrjena.
Vv viSina sedeZa ustreza velikosti otroka in da lahko otrok

varno spelje in se zaustavi.

zavora deluje in da otrok rocico zavore doseZe z lahkoto
in udobno.

sta kolesi trdno namesceni v vilicah okvirja in se z lah-
koto vrtita.

so vijaki in druge komponente dobro pritrjeni.
so pnevmatike in plati$¢a ter okvir brez poskodb in tujkov.

imajo pnevmatike priporoéen zraéni tlak. Glejte oznako
na robu pnevmatik.

Odgovornost starsev

Ko vas$ otrok uporablja kolo, se lahko pojavijo nepredvi-
dljive situacije. Svojega otroka opozorite na moine ne-
varnosti. Zagotovljena mora biti spretnost, da se prepre-
¢ijo padci ali trki, ki bi lahko privedli do poskodb vasega
otroka ali drugih otrok, ki se igrajo z njim. Svojemu otroku
pokaZite, kako woom pravilno uporablja in kako se lahko
ob vsakem casu varno zaustavi z nogami.

Opozorila

Vas otrok mora pri voznji s kolesom woom nositi ¢vrste,
zaprte Cevlje in primerno za$¢itno opremo (otroska cela-
da, rokavice). Svojega otroka nikoli ne pustite, da se vozi
nenadzorovano! Svojemu otroku ne dovolite, da se vozi v
bliZini stopnic, pobocij, strmega terena ali vode! Svojemu
otroku nikoli ne dovolite, da bi se peljal naprej, e se na
kolesu woom pojavi okvara. Pokrov ventila morate ved-
no zategniti do te mere, da ga otrok ne more odstraniti
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sam, sicer pa ga odstranite/ne vgradite. Pri omejevalniku
krmila, ki sluZi preprecitvi zasuka krmila okoli osi in smo
ga sami razvili, uporabljamo najkakovostnejse materiale,
vendar se lahko kljub temu zgodi, da se gumijasti obro¢
pretrga. V primeru okvare ga morate takoj zamenjati.
Originalni nadomestni del nudimo v nasi spletni trgovini.

Pravilna uporaba

Tekalno kolo woom 1/ 1 PLUS ne izpolnjuje zahtev za-
konodaje o pravilih cestnega prometa in se ga ne sme
uporabljati v prometu. Bodite pozorni na telesno visino,
ki jo priporo¢amo za uporabo tekalnega kolesa woom
(woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS: 95-110 cm). Visino
sedeZa prilagodite viSini vaSega otroka, tako da odprete
sponko sedeZa in visino nastavite zimbus klju¢em. Pritem
upostevajte, da so otrokove noge nekoliko pokréene in
da se otrok z obema stopaloma dotika tal. Zagotovite, da
otrok z lahkoto doseze krmilo. Redno preverjajte tlak v
pnevmatikah.

Zavora

Otroci, ki woom 1 uporabljajo od 1,5 leta dalje, morda 3e
ne morejo razumeti zavornega sistema in pravilno upo-
rabljati ro¢ne zavore. Pomembno je, da se kot starsi ne
zanesete na to, da se lahko vas otrok ob vsakem ¢asu sam
zaustavi. Zato ga mora vedno obvezno nadzorovati odra-
sla oseba.
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Tekalno kolo woom 1/ 1 PLUS ustreza zahtevam in me-
todam preskusanja po evropskem standardu 71 (Varnost
igrac) in izpolnjuje zahteve evropske Direktive 2009/48/
ES o varnosti igrac. Zato je opremljeno je z oznako CE.



Denna bruksanvisning innehaller information om saker anvandning av

cykeln. Las bruksanvisningen innan cykeln anvands for forsta gangen och

spara den. Om woom-cykeln anvands och skots pa ratt satt kommer ditt

barn att ha mycket gladje av den.

VARNING! Anvénd skyddsutrustning. Ska inte
anvandas i trafiken. Maxbelastning 50 kg.

Kontrollera féljande fére férsta anvdandningstill-
féllet:

« Sadel och styre sitter ordentligt fast.

v Sadelhdjden &r ratt installd for ditt barn sé& att barnet
latt kan starta och stanna.

Bromsen fungerar och barnet nar och kan hantera
bromsspaken utan problem.

Hjulen sitter ordentligt fast i gafflarna och snurrar latt.
Skruvar och 6vriga komponenter sitter fast ordentligt.

Déck, félgar och ram &r fria fran skador och fraimmande
foremal.

« Dicken har rekommenderat lufttryck. Se décksidorna.

Féréldrars ansvar

Oférutsedda situationer kan uppsté nar barnet anvander
cykeln. Berétta for barnet om méjliga risker. Det krévs en
viss fardighet for att undvika fall och kollisioner som kan
leda till att ditt barn eller andra barn skadas. Visa ditt barn
hur man anvéander woom pé rétt satt och hur man nér som
helst kan bromsa cykeln pa ett sakert satt med fotterna.

Varningstext

Ditt barn méste ha stadiga, heltdckande skor och lamplig
skyddsutrustning (hjalm, handskar) vid cykling p& woom.
L&t aldrig barnet cykla utan uppsikt! Lat aldrig barnet
cykla néra trappor, backar, brant terrdng, stillastdende
vatten eller vattendrag! Lat inte barnet fortsatta cykla vid
ett eventuellt fel eller en defekt pd woom-cykeln. Ventil-
hatten ska alltid dras &t s& hért att den inte kan tas bort
av barnet. | annat fall ska den tas bort eller inte monteras.
Vi anvander material av hdg kvalitet i var egenutvecklade
styrutslagsbegransare, som forhindrar att styret kan vri-
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das i for stor vinkel. Trots det kan det hdnda gummiringen
under vissa omstandigheter spricker. Byt gummiringen
omedelbart vid en eventuell defekt. Originaldelen finns
att kopa i var onlineshop.

Korrekt anvéndning

woom 1/ 1 PLUS uppfyller inte den svenska cykellag-
stiftningen och far inte anvédndas i trafik. Folj var lang-
drekommendation (woom 1: 82-100 cm, woom 1 PLUS:
95-110 cm) for anvdndning av woom. Du anpassar sadel-
hojden for ditt barn genom att lossa sadelskruven med en
sexkantsnyckel. Nar barnet sitter pa sadeln med benen
latt bojda ska barnets fétter na ner till marken. Sakerstall
att barnet latt nar styret. Kontrollera lufttrycket i décken
regelbundet.

Bromsar

Barn som anvander woom 1frén 1,5 &rs alder kan vara for
sma for att forstd hur bromsen fungerar och fér att kunna
anvéanda handbromsen ratt. Det &r viktigt att du som for-
alder inte forlitar dig pa att barnet alltid sjalv kan stoppa
cykeln. Darfor ska det alltid finnas en vuxen nérvarande
som haller uppsikt.

g3

woom 1/ 1PLUS-cykeln uppfyller krav och kontroller en-
ligt standarden SS-EN 71 (sékerhetsregler for leksaker)
och kraven i EU-direktiv 2009/48/EG om leksakers sa-
kerhet. Darfor & woom 1 CE-markt.



Welcome to the woom family!

Thank you for choosing a woom bike. We value the trust you have placed in us
and are delighted that you are joining the woom family. If you ever have a prob-
lem with your woom bike, you can contact your woom retailer or us directly at
any time. Just give us a call or send an e-mail. We will do all we can to help you as
quickly as possible, until you are fully satisfied that your issue has been resolved.
Have fun on your new woom bike!
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